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1712 November 29 . , Luzern A

SCHREIBEN VOM [SPAN. AMBASSADORLORENZO VERZUSO, MARCHESE DI]
BERETTI- LANDI, AN [ALT] AMMANN[UND DERZEITIGEN ZUGER
STADT- UND AMTSRAT BEAT JAKOB II . ] ZURLAUBEN1

"Je n 'ai point recû de vos lettres . . . [aujourd 'hui] , ce qui m'a sur¬
pris . J ' ai fait interroger votre messager , qui m' a dit a peu près ce
que vous avez déterminé hier dans votre Conseil [gemeint im Zuger
Stadt - und Amtsrat ] .
Mr  l 'Ambassad. r [de France , François - Charles de Vintimille , Comte du

Luc ] me mande , qu ' il appro [ u] ve la modération [ - vermutlich ging es
dabei um die Verurteilung von Peter Konrad Kränslin und von Johann

Baptist Trinkler , die sich beide im Gefolge des 2 . Villmergerkrieges
als Aufrührer hervorgetan hatten - ] , dont vous m' aviez écrit ; C ' est
tout bien fait , et plût a dieu , que tout le monde . . . [ connaisse ] le
bon coeur de son ex. ce [du Luc gemeint] , et le mien.
Voyez ie vous prie ce que i ' ai écrit a mr [Johann Jakob ] Akerman
[ =Achermann , Statthalter von Nidwalden ] touchant une prétendue levée
de savoye [das im Kriege zwischen Frankreich und Spanien einer - und
Oesterreich , England und Holland anderseits auf seiten der Letzteren
stand ] , que S .A . R . [Herzog Viktor Amadeus II . ] voudroit faire sous
main , et de contreband [ e ] , et sans la demander [ aux VI cantons cath.
alliés avec la Savoye - VII ausg . SOJ1 Je vous prie de veiller a

cet ' affaires , en cas qu ' on y continue quelque intrigue . Le pauvre feu

Colonel [ Johann Ludwig Franz Xaver ] Flequenstein [ =Fleckenstein ] en
tete de son Colonellat a laisse ces fils miserables ; C ' est une pitié

de scavoir , qu ' il les a laissé sans pain a manger . Le service . . . de

Savoye est assez Connu.
Milord [ Thomas Wentworth , Earl of ] Straf ford sera a present a Utrecht

[wo damals zwischen den obgenannten Mächten Friedensverhandlungen
stattfanden ; der Gesandte Strafford vertrat dabei die Interessen Eng¬
lands.  Jl devoit d ' abord mettre dehors le plan infaillible pour la

Paix Generale [ - die Friedensschlüsse von Utrecht sollten freilich



erst 1713 Wirklichkeit werden]
Je suis avec toute l ' estime , 1' amitié , et l ' obligation possible

I ; Adressat anhand einer von Abbé Beat Jakob Anton Zurlauben angebrachten
Dorsualnotiz erschlossen.

2 ) s . etwa AH 77/19 3 ) s . AH 26/71
4) s . etwa AH 46/70

Original - AH 105 , 142 - 143
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